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Käyttäjäkoulutuksesta informaatiolukutaidoksi  
– kaksi vuosikymmentä suomalaisten näkyvyyttä IFLA:ssa

Leena Toivonen

IFLA (International Federation of Library Associations) on maailman merkittä-
vin kirjastoalan kansainvälinen järjestö, joka on tunnetuin tuhansia ammattilai-
sia vuosittain yhteen kokoavasta konferenssistaan. Konferenssin ulkopuolella 
järjestön toiminta keskittyy erilaisten jaostojen ja työryhmien piiriin, joita on 
useita kymmeniä. Eräs jaosto, jonka perustamiseen ja kehittämiseen on suo-
malaisilla jäsenillä ollut usean vuosikymmenen ajan merkittävä vaikutus, on 
informaatiolukutaidon jaosto. Työryhmän pitkäaikaisina suomalaisina jäseninä 
ja sen työn kehittäjinä vaikuttivat Sinikka Koskiala, joka on ryhmän perustajia 
sekä Oili Kokkonen, joka vuosina 1994–1997 toimi myös ryhmän puheenjohta-
jana. 

Käyttäjäkoulutuksena alkuaan liikkeelle lähtenyt ja informaatiolukutaidoksi 
muuntunut jaoston teema kertoo samalla muutoksesta kirjastoalalla – nykyis-
ten kirjaston käyttäjien on ymmärrettävä julkaisujen ja kirjastojen lisäksi laajem-
min uudenlaista tietoympäristöä. 

Käyttäjäkoulutuksen 
kansainvälisen foorumin tarve
Vuonna 1990 Espoossa järjestettiin UNESCO:n 
asiantuntijatapaaminen (UNESCO Expert Mee-
ting on the Training Information Users in Higher 
Education). Kokouksen tuloksena ehdotettiin, et-
tä IFLA perustaisi käyttäjäkoulutuksen työryh-
män, joka voisi toimia foorumina kansainväli-
selle toiminnalle. Asiantuntijatapaamisen osal-
listujien joukossa oli tuolloin IFLAn edustajana 
Ian Johnson, IFLAn Professional Boardin jäsen se-
kä Sinikka Koskiala Teknilliseltä korkeakoululta. 

IFLAn menettelytapojen mukaisesti kahden ja-
oston tuli ehdottaa uuden round tablen perusta-
mista.  Johnsonin ja Koskialan ehdotuksista Edu-
cation and Training ja Science and Technology Lib-

raries -jaostot päättivät samana vuonna pidetyssä 
IFLA konferenssissa Tukholmassa ehdottaa uu-
den User Education Round Tablen perustamista.

Käyttäjäkoulutukseen keskittynyt työryhmä 
aloitti toimintansa IFLAn uutena työryhmänä, 
Working Group on User Education, vuonna 1991 
Moskovassa. Puheenjohtajana toimi Ian Johnson 
ja Sinikka Koskiala sihteerinä. Ensimmäinen ta-
paaminen järjestettiin dramaattisessa tilantees-
sa, keskellä Moskovan vallankumousta ja osit-
tain tämän vuoksi ensimmäisessä tapaamises-
sa oli vain neljä osallistujaa. Seuraavana vuonna 
IFLA:n konferenssissa Delhissä neljän luennoit-
sijan joukossa aiheesta oli myös kaksi suomalais-
ta: Tore Ahlbäck ja Oili Kokkonen.
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Toiminta vakiintuu ja tavoitteet 
jäsentyvät
Käyttäjäkoulutuksen ryhmässä tapahtui IFLA:n 
hallinnossa myös rakenteellisia muutoksia. Bar-
celonan konferenssissa vuonna 1993 ehdotettiin 
IFLA:n Professional Boardille työryhmän muut-
tamista Round Tableksi, sillä ryhmä oli puheen-
johtajansa mukaan onnistuneesti järjestänyt jo 
kolmena vuotena tapaamisia. Uudenlainen asema 
organisaatiossa merkitsi myös toimintaperiaattei-
den muutosta eli mahdollista rahoituksen saamis-
ta työryhmän toimintaan IFLA:n hallinnosta. 

Puheenjohtajan ehdotuksen mukaisesti Round 
Table for User Education päätettiin perustaa. Vah-
vistus asialle saatiin marraskuussa 1993. Kym-
menen vuotta myöhemmin työryhmä  muuttui  
IFLAn jaostoksi vuonna 2003 uudella nimellä: 
Information Literacy Section.

Vuonna 1993 Barcelonassa järjestetyssä IFLA:n 
konferenssissa, suomalaisten vahva panos toi-
minnassa jatkui edelleen. Työryhmän sessio si-
sälsi kolme esitystä, joista yhden piti Irma Pasa-
nen-Tuomainen Suomesta. Työryhmän uudeksi 
puheenjohtajaksi valittiin Martin Kesselmann ja 
sihteeriksi Oili Kokkonen. 
Työryhmän tavoitteeksi määriteltiin, muun muassa
1) kansainvälisen yhteistyön edistäminen käyt-

täjäkoulutuksen kehittämiseksi

2) tutkimuksen edistäminen tiedonhankintatai-
tojen ja käyttäjäkoulutuksen edistämiseksi

3) käyttäjäkoulutusohjelmien kehittäminen 
kirjastoissa

4) suuntaviivojen kehittäminen käyttäjäkoulu-
tusohjelmille ja niiden integroiminen ope-
tusohjelmiin

Laajenevaa kiinnostusta ja 
verkkoajan teemoja
Tiedonhankintataidot olivat koko 1990-luvun 
keskeinen kansallinen ja kansainvälinen kehittä-
miskohde kirjastoissa ja kansainvälisissä konfe-
rensseissa. Ryhmän tavoitteena oli edistää kan-
sainvälistä yhteistyötä käyttäjäkoulutuksen ke-
hittämiseksi kaikentyyppisissä kirjastoissa, mut-
ta sen kiinnostuksen kohteet alkoivat heijastella 
1990-luvun verkkoympäristön uusia haasteita. 
Teemoiksi nousivat uudenlaiset asiat: informaa-
tiolukutaito, oppimistyylit, tietokoneiden käyt-
tö, verkkoresurssit, etäkoulutus ja kirjastonhoi-
tajien kouluttaminen. 

Merkillepantavaa on, että 1990-luvulla IFLA 
työryhmän seminaareissa tai workshopeissa oli 
merkittävä määrä suomalaisia esityksiä: Tore Ahl-
bäck ja Oili Kokkonen (1992), Irma Pasanen-
Tuomainen (1993), Oili Kokkonen, Irma Pasa-
nen ja Tuija Sonkkila (1995), Pirjo Linnakylä 



10

(1996), Toini Alhainen (1996) ja Teodora Oker-
Blom (1998).  Suomalaiset yliopistokirjastot oli-
vat aktiivisesti kehittämässä informaatiolukutai-
toa IFLA:n jaoston kautta. 

Kiinnostus työryhmää kohtaan kasvoi jo 
1990-luvun alussa. Työryhmän uutislehden, 
Newsletterin, ensimmäinen numero toimitet-
tiin jäsenille huhtikuussa 1994 ennen Havan-
nan konferenssia. Jäsenyydestä kiinnostuneita il-
moittautui mukaan lisää ja jäsenmäärä nousi kon-
ferenssin jälkeen 68 henkilöön 19 maasta, kun ai-
emmin se oli ollut 36 jäsentä 16 maasta.

Käyttäjäkoulutuksesta 
informaatiolukutaitoon
1990-luvun muuttuneen tietoympäristön ja uu-
sien teemojen ja lähestymistapojen muutos hei-
jastui myös työryhmän järjestämissä tapahtumis-
sa. Havannassa (1994) luentojen teemana oli vie-
lä käyttäjäkoulutus yleisissä kirjastoissa ja kou-
lukirjastoissa (”User Education and Information 
Skills Development in Public and School Libra-
ries”). Seuraavana vuonna Istanbulissa jatkettiin 
edelleen käyttäjäkoulutuksen teemoilla (”Educa-
ting Users Internationally”). Työryhmä järjesti kui-

tenkin myös kaksi workshopia, joissa koulutuk-
sen teemat liittyivät jo digitaalisessa maailmassa 
meneillään olevaan muutokseen: elektronisten 
lehtien saatavuuteen ja Internetiin. 

Workshopeissa oli jälleen suomalaisia esityksiä, 
joiden pitäjinä olivat Oili Kokkonen, Irma Pasa-
nen ja Tuija Sonkkila.  Työryhmän erityishank-
keena oli elektronisen hakemiston luominen kan-
sainvälisistä käyttäjäkoulutuksen ja informaatio-
lukutaidon asiantuntijoista. Oili Kokkosesta tu-
li ryhmän puheenjohtaja vuosiksi 1996–1997. 

Suunta muuttui seuraavana vuonna Beijingissa, 
kun työryhmän session teemana oli jo selkeästi in-
formaatiolukutaito ja sen kansainväliset näkymät 
(”Information Literacy: Global Perspectives”). Suo-
malaisena esiintyjänä oli Pirjo Linnakylä. Work-
shopin teemassa nostettiin esille myös kirjastojen 
etäkäyttäjät (”User Education For Remote Libra-
ry Users”), joiden määrä verkkoympäristössä oli 
ollut kasvava. Työryhmä esitteli myös vastaval-
mistuneen online-hakemiston (”User Education 
Specialists”).  
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Internet ja opetukseen integraatio 
vaikuttavat 
Internetin vaikutus yliopistokirjastojen toimin-
taan alkoi tuntua yhä vahvemmin ja se näkyi 
myös tiedonhankintataitojen opetuksessa. In-
ternetin resurssien organisointia pidettiin myös 
kirjastoissa tarpeellisena. Nämä vaikutukset nä-
kyivät IFLA:n konferenssissa Kööpenhaminas-
sa (1997), kun työryhmän luentojen teemaksi 
oli valittu kirjastojen käyttöliittymät ja käyttä-
jäkoulutus (”Library Gateways and User Educa-
tion”). Suomalaisten panos näkyi mm. Toini Al-
haisen luennolla, jossa esiteltiin Suomen virtuaa-
likirjastoa ja sen rakentamista.  

Informaatiolukutaidon opetuksen kehitys nä-
kyi myös siten, että yhä useammin koettiin tar-
peellisena sen integroiminen tiiviimmin opiske-
luympäristöön ja oppimiseen. Amsterdamissa 
(1998) ja Bangkokissa (1999) pidettyjen IFLA-
konferenssien teemoissa nousikin esille informaa-
tiolukutaidon opetuksen integraatio opintosuun-
nitelmiin (”Integrating Information Skills in the 
Changing Curriculum”).  

Oppimiseen liittyvien käsitysten merkitys tu-
li esille esimerkiksi Teodora Oker-Blomin esitel-
mässä Amsterdamissa (”Integration of Information 
Skills In Problem Based Curricula”), joka toi kes-
kusteluun myös ongelmakeskeisen lähestymista-
van, joka oli opetuksessa tuolloin vielä suhteelli-
sen uusi asia.  Käyttäjäkoulutuksen uusia suuntia 
pohdittiin myös 1999 järjestetyssä workshopissa 
(”New Directions in User Education”). 

Standardeja ja lukutaidon uusia 
määritelmiä. 
2000-luvulla informaatiolukutaidon uusien tee-
mojen joukkoon nousi koulutuksen standardoi-
tuminen, mikä näkyi jo Bostonissa (2001) työ-
ryhmän järjestämän session teemassa (”Interna-
tional Guidelines for User Education Across Con-
tinents”) ja myöhemmin Berliinissä (”The Inter-
national information Literacy Certificate: Challen-
ges for the Profession”).  Luennoitsijana Bostonis-
sa oli mm. Loanne Snavely, jonka esitys käsitte-

li American Library Associationin vuonna 2000 
hyväksymiä informaatiolukutaidon standardeja 
(Information Literacy Competency Standards for 
Higher Education). 

Standardit käännettiin suomeksi jo seuraavana 
vuonna Helsingin yliopiston Opiskelijakirjaston 
toimesta. Standardeja käsiteltiin myös STKS:n 
seminaarissa.  Huomioitavaa on, että tuolloin 
vuonna 2001 IFLAn työryhmän pöytäkirjamer-
kintöjen mukaan käyttäjäkoulutus ja informaa-
tiolukutaito käsitteistä käytiin keskustelua ja pää-
dyttiin suosittelemaan informaatiolukutaito -kä-
sitteen käyttämistä.  

Euroopan unionin ns. Bolognan prosessi, jon-
ka yhtenä tavoitteena oli kaksiportainen tutkinto-
järjestelmä, edesauttoi Suomessa käynnistämään 
yliopistokirjastojen hankkeena informaatioluku-
taitohankkeen vuonna 2004. Hankkeen tulokse-
na yliopistokirjastot suosittelivatkin informaatio-
lukutaidon sisällyttämistä opintosuunnitelmiin. 
Opintosuunnitelmasuositus määritteli myös in-
formaatiolukutaidon keskeiset elementit ja an-
toi suuntaa informaatiolukutaidon oppiainesten 
sisällölle. Suosituksella on ollut tärkeä merkitys 
opetuksen suunnittelun tukena. 

Oppimiseen suuntautuminen näkyi myös sel-
vemmin työryhmän työskentelyssä.  glasgown 
(2002) IFLA-konferessissa työryhmän session 
teemassa (”Developing Librarians as Teachers”)  
sekä seuraavana vuonna työryhmän järjestämässä 
workshopissa Potsdamissa (”Using Assessment as a 
Tool to Improve Teaching and to Improve Learning”).

Suomalaisten jäsenyyksissä tapahtui muutok-
sia. Sinikka Koskiala erosi monivuotisen jäsenyy-
den jälkeen työryhmästä. Uutena jäsenenä työ-
ryhmään liittyi Eva Tolonen vuodesta 2002. Teo-
dora Oker-Blom, joka myös oli vastuussa työryh-
män glasgown sessiosta, jatkoi työryhmän jäse-
nenä vuoteen 2003.

Informaatiolukutaitoa 
kehitysmaille
IFLA:n Durbanissa (2007) järjestämä konferenssi 
pidettiin ensimmäistä kertaa Afrikan mantereella. 
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Tapahtuma antoi samalla mahdollisuuden poh-
tia informaatiolukutaidon teemoja kehitysmai-
den kannalta. 

Durbanin konferenssin yhteydessä järjestettiin-
kin Botswanassa ns. satelliittikonferenssi, joka oli 
suunniteltu erityisesti Afrikan alueen informaa-
tiolukutaidon kehittämistarpeita ajatellen (“De-
veloping the Library into a learning centre: a work-
shop based on the Information Literacy guidelines”). 
Kolmipäiväiseen seminaariin osallistui 20 kirjas-
tonhoitajaa Afrikan eri valtioista ja heitä ohjat-
tiin organisaatiokohtaisen informaatiolukutaito-
ohjelman luomisessa. 

Seminaari toimi mallina UNESCO Informa-
tion For All People-ohjelman kanssa yhteistyönä 
järjestetyille Training the Trainer -workshopeille, 
joita järjestettiin kaikkiaan 11 seminaaria vuosi-
na 2008-2009 eri puolilla maailmaa.

Informaatiolukutaidon hyödyt ja 
muut lukutaidot
Uudet teknologiat ovat heijastuneet informaatio-
lukutaidon työryhmän työskentelyyn ja tapahtu-
mien teemoihin eri tavoin. Durbanin konferens-
sissa (2007) tämä näkyi multimodaalisten op-
pimisen mallien esille tuomisena (”Conduits for 
transformation: incorporating multimodal instruc-
tion and learning into information literacy”).

Quebecissa vuotta myöhemmin siirryttiin ope-
tuksen arvioinnin ja sen hyödyn mittaamisen tee-
moihin (“Return on investment. Learners’ outcomes 
in Information Literacy. Do they really learn?”). 
Quebecissa julkistettiin myös teos Information 
Literacy International Perspectives, jonka toimitta-
jana oli Jesús Lau. Teos sisältää informaatioluku-
taitoa käsitteleviä artikkeleita, joista yksi on suo-
malaisten yliopistokirjastojen IL-hanketta käsi-
tellyt artikkeli (”Supporting Information Literacy 
Learning in Finnish Universities”) ja toinen Tek-
nillisen korkeakoulun tuottama liikkuvia käyttä-
jiä koskeva artikkeli (”Information Literacy Pro-
grams for Virtual Mobility”).

Käsitteellinen puntarointi, joka oli muuttanut 
käyttäjäkoulutuksen informaatiolukutaidon ope-
tukseksi, on jatkumassa uusissa muodoissa. Vii-

me vuosina informaatiolukutaidon rinnalle ovat 
tulleet esimerkiksi medialukutaidon ja visuaalisen 
lukutaidon käsitteet. IFLA:n Milanossa (2009) 
pidetyssä konferenssissa uudet lukutaidot olivat-
kin työryhmän järjestämän session keskeisiä tee-
moja (”Libraries promoting twenty first century li-
teracy”). Sessiossa pohdittiin kirjastojen roolia eri 
lukutaitojen hallitsemisessa. 

Informaatiolukutaito 2000-luvulla 
Informaatiolukutaidon työryhmän työskentely 
on viime vuosien aikana painottunut dokument-
tien ja apuvälineiden kehittämiseen - erityisesti 
verkkosivustoja on kehitetty informaatiolukutai-
don yhteistyön välineiksi.  2000-luvulla työryh-
mä ja sen suomalainen jäsen Eva Tolonen toimi-
vat aktiivisesti myös yhteistyössä Unescon kans-
sa ja tuottivat informaatiolukutaidon verkko-
sivuston. The International Information Litera-
cy Resources Directory (“InfoLit global”, http://
www.infolitglobal.info) -sivustolle koottiin eri 
kirjastojen tai muiden tahojen tuottamia infor-
maatiolukutaidon resursseja, kuten kirjastoesit-
telyjä, julkaisuja ja organisaatioita, joita kirjastot 
voivat hyödyntää. 

Työryhmä kokosi myös raportin, The Interna-
tional IL State-of-the Art Report, johon kerättiin 
maanosittain kuvauksia siitä, mitä informaatio-
lukutaidon alueella on julkaistu ja mitä oppimi-
sen resursseja on käytössä. Julkaisun Pohjoismai-
ta käsittelevä osuus koottiin Suomessa Eva Tolosen 
ansiosta. Vuonna 2008 julkistettiin myös suun-
nittelukilpailun tuloksena saatu informaatiolu-
kutaidon logo, josta luotiin kansainvälinen tun-
nus, joka on vapaasti kaikkien kirjastojen hyö-
dynnettävissä sopivissa yhteyksissä.

2000-luvulla suomalaisten panos ei enää ollut 
niinkään informaatiolukutaitoa käsittelevien esi-
tysten pitäminen. Informaatiolukutaidon ajatuk-
set olivat levinneet eri maihin ja siksi myös muut 
jäsenmaat aikaisempaa voimakkaammin osallis-
tuivat työryhmän työskentelyyn. Näin eräs tär-
keimmistä työryhmän tavoitteista, informaatio-
lukutaidon edistäminen kansainvälisesti, oli saa-
vutettu.
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Suomalaisten merkittävä panos
Sekä kansallisesti että kansainvälisesti kirjastoi-
hin vaikuttavat useat toimintaympäristön muu-
tokset, kuten aineistojen määrän kasvu ja tekno-
logian nopea kehitys. Kansainvälisen yhteistyön 
kautta kirjastot ovat voineet kehittää yhteisiä me-
nettelytapoja ja ratkaisuja, joista on hyötyä kai-
kille kirjastoille ja niiden asiakkaille.  

Eurooppalaiset ja yhdysvaltalaiset kirjastot ovat 
olleet IFLA:n toiminnassa jopa hallitsevia toimi-
joita, mutta järjestö on avautunut viimeisen kym-
menen vuoden aikana enemmän kansainvälisek-
si toimijaksi. Jaoston toiminnassakin tämä hei-
jastuu, sillä Standing Committeessa on tällä het-
kellä 22 jäsentä eri maista, mikä tekee työsken-
telystä haastavaa.

Informaatiolukutaito -jaoston työskentelyssä 
suomalaiset ovat kuitenkin olleet merkittäviä vai-
kuttajia jaoston perustamisesta alkaen ja myö-
hemmin antaen panoksensa toiminnan kehittä-
miseen ja uudistamiseen. IFLA:n jaostossa työs-
kentely on itse kullekin jäsenelle tarjonnut erin-
omaisen mahdollisuuden vaihtaa kokemuksia 
eri puolilta maailmaa tulevien kollegojen kans-
sa, verkostoitua ja päivittää tietonsa alan uusista 
kehityslinjoista.

IFLA:n käyttäjäkoulutuksen/
informaatiolukutaidon jaoston 
suomalaiset jäsenet:

Working Group on User Education
Sinikka Koskiala, sihteeri 1991–1993
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Teodora Oker-Blom, jäsen 1994–2003
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